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NYLAFORCE® sind hoch glasfaserverstärkte und stabilisier te 
Polyamide. Basierend auf einer innovativen Fer tigungstechno-
logie, dem feed up-Ver fahren, wird eine äußerst schonende 
Einarbeitung der Glasfasern erreicht. Kennzeichnend für die 
NYLAFORCE® Werkstof fgruppe ist weiterhin eine exzellente 
Anbindung der Fasern an das Polymer. Hieraus resultie-         
ren die ungewöhnlichen mechanischen Eigenschaf ten von 
NYLAFORCE®.

Der E-Modul und damit die Formstabilität von NYLAFORCE® 
liegt deutlich über den Werten konventionell gefer tigter 
Compounds. Aufgrund des Herstellver fahrens nimmt 
NYLAFORCE® nur langsam Feuchtigkeit auf. Daraus ergibt 
sich eine hohe Maß- und Eigenschaf tsstabilität bei wechseln-
den Umgebungseinf lüssen.

NYLAFORCE® ist prädestinier t für technische Funktionsteile 
mit höchsten Ansprüchen an die mechanische Festigkeit und 
kann in vielen Bereichen eine sinnvolle Alternative zu metal- 
lischen Werkstof fen wie beispielsweise Aluminium und 
Zinkdruckguss sein.

NYLAFORCE® compounds are stabilised polyamides with a 
high glass f ibre reinforcement content. An innovative produc-
tion technology, the feed-up process, ensures that the glass 
f ibres are incorporated in the polymer in a par ticularly gentle 
manner. A characteristic feature of the NYLAFORCE® materi-
als group is the excellent bond achieved between the f ibre and 
the polymer. This gives rise to the exceptional mechanical 
proper ties of NYLAFORCE®.

The Young's modulus and hence the dimensional stability of 
NYLAFORCE® is clearly above that of conventionally manu- 
factured compounds. As a consequence of its manufacturing 
process, NYLAFORCE® only absorbs moisture slowly. This 
ensures a high dimensional and proper ty stability under 
changing environmental conditions.

NYLAFORCE® is ideally suited to functional engineering par ts 
that are subject to stringent requirements on their mechanical 
strength and constitutes an attractive alternative to metal 
materials, such as aluminium and zinc die-casting alloys, in 
many areas.



NYLAFORCE® A 50

NYLAFORCE® A 60

NYLAFORCE® B 50

NYLAFORCE® B 50 Z

NYLAFORCE® B 60

NYLAFORCE® B 70

NYLAFORCE® dyn A 50

NYLAFORCE® dyn A 60

NYLAFORCE® dyn B 50

NYLAFORCE® dyn B 50 Z

NYLAFORCE® dyn B 60

NYLAFORCE® A 60 TW2 SCHWARZ



NYLAFORCE® A grades based on PA 6.6 are noted for their 
extremely high strength at high temperatures. They are thus 
ideal for high-strength par ts subject to temperature loads, 
such as components in car engine compar tments. At high 
temperatures, NYLAFORCE® A experiences a considerably 
less pronounced drop in strength than semi-aromatic poly-      
amides with the same glass f ibre reinforcement, for example.

NYLAFORCE® A 50 SCHWARZ-12643 is a feed-up polyamide 
with a high hydrolysis resistance. A special form of stabilisa-
tion also gives the material ef fective resistance to hydrolytic 
corrosion. The mechanical proper ties are scarcely impaired 
by this stabilisation.

NYLAFORCE® A-Typen auf Basis PA 6.6 zeichnen sich bei 
hohen Temperaturen durch enorme Festigkeit aus und sind 
daher besonders für hochfeste Teile mit Temperaturbelastun-
gen, z. B. im Kfz - Motorenbereich geeignet. Der Festigkeitsab-
fall unter Temperatureinwirkung ist bei NYLAFORCE® A 
deutlich geringer als beispielsweise der von teilaromatischen 
Polyamiden mit gleicher Glasfaserverstärkung.

NYLAFORCE® A 50 SCHWARZ-12643 ist ein feed up-Polya- 
mid mit hoher Hydrolysebeständigkeit. Eine spezielle 
Stabilisierung verleiht dem Werkstof f zusätzlich eine ef fektive 
Beständigkeit gegen hydrolytischen Angrif f. Die mecha-
nischen Eigenschaf ten werden hierbei kaum beeinträchtigt.

NYLAFORCE®

Eigenschaf t | property

Dichte
density
Zugfestigkeit trocken 23 °C
tensile strength dry 23 °C
Zugfestigkeit konditionier t 23 °C
tensile strength conditioned 23 °C
Zugfestigkeit 80 °C
tensile strength 80 °C
Zugfestigkeit 120 °C
tensile strength 120 °C
Bruchdehnung trocken 23 °C
elongation at break dry 23 °C
Bruchdehnung konditionier t 23 °C
elongation at break conditioned 23 °C
Bruchdehnung 80 °C
elongation at break 80 °C
Bruchdehnung 120 °C
elongation at break 120 °C
E-Modul Zug trocken 23 °C
tensile modulus dry 23 °C
E-Modul Zug konditionier t 23 °C 
tensile modulus conditioned 23 °C
E-Modul Zug 80 °C
tensile modulus 80 °C 
E-Modul Zug 120 °C
tensile modulus 120 °C 
Charpy Schlagzähigkeit trocken
charpy impact strength unnotched dry 
Charpy Schlagzähigkeit konditionier t 23 °C
charpy impact strength conditioned 23 °C
Charpy Kerbschlagzähigkeit trocken
charpy impact strength notched dry 
Charpy Kerbschlagzähigkeit konditionier t 23 °C
charpy impact strength notched conditioned 23 °C
Schmelztemperatur
melting temperature
Formbeständigkeit HDT/A
heat def lection temperature HDT/A
Schwindung Spritzguss 
moulding shrinkage 

Norm | standard

ISO 1183

ISO 527

ISO 527 | ISO 1110

ISO 527

ISO 527

ISO 527

ISO 527 | ISO 1110

ISO 527

ISO 527

ISO 527

ISO 527 | ISO 1110

ISO 527

ISO 527

ISO 179/1eU

ISO 179/1eU | ISO 1110

ISO 179/1eA

ISO 179/1eA | ISO 1110

ISO 3146 (10K/min)

ISO 75

ISO 294 1)

Einheit | unit

g/cm³

MPa

MPa

MPa

MPa

%

%

%

%

MPa

MPa

MPa 

MPa 

kJ/m²

kJ/m²

kJ/m²

kJ/m²

°C

°C

%

A 50

1,57

250

180

155

135

2,9

4,5

3,8

6,2

18 000

12 500

12 300

7 900

96

96

16
 

18

260

250

0,1 - 0,5

A 50 SCHWARZ-12643

1,56

220

—

—

—

2

—

—

—

17 500

—

—

—

80

—

—
 

—

260

—

—

A 60

1,70

265

190

150

130

2,5

3,5

3,1

5,2

21 500

16 000

15 000

8 900

95

95

17
 

20

260

250

0,1 - 0,5

Werte | values

1) Internes Prüfver fahren in Anlehnung an ISO 294 (Prüfkörper 60 mm x 60 mm x 2 mm) | internal test method based on ISO 294 (test specimen 60 mm x 60 mm x 2 mm).



Spannungs-Dehnungs-Kurven (isochron) NYLAFORCE® A 50 bei 23 °C | stress-strain curves (isochronic) NYLAFORCE® A 50 at 23 °C
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Zug E-Modul [MPa] | tensile modulus [MPa]

Zug E-Modul ausgewählter Polyamide | tensile modulus of selected polyamides
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Legende | caption

a - PA 6.6 GF 60 teilaromatisch
     PA 6.6 GF 60 par tly aromatic
b - NYLAFORCE® A 60
c - PA 6.6 GF 50 teilkristallin
     PA 6.6 GF 50 semi-crystalline
d - PA 6.6 GF 50 teilaromatisch
     PA 6.6 GF 50 par tly aromatic
e - NYLAFORCE® A 50

 Zug E-Modul 23 °C
 tensile modulus 23 °C
 Zug E-Modul 80 °C
 tensile modulus 80 °C
 Zug E-Modul 120 °C
 tensile modulus 120 °C

Zugfestigkeit NYLAFORCE® A 50, A 60 als Funktion der Temperatur | tensile strength NYLAFORCE® A 50, A 60 as a function of temperature

Legende | caption
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Spannungs-Dehnungs-Kurven (isochron) NYLAFORCE® A 60 bei 23 °C | stress-strain curves (isochronic) NYLAFORCE® A 60 at 23 °C



Der Einsatz von glasfaserverstärkten 
Polymersystemen für tribologische 
Anwendungen scheiter te bisher in 
vielen Fällen an der hohen Abrasivität 
der Glasfasern. NYLAFORCE® A 50 
TS13 verminder t dieses Problem durch 
ein PTFE-freies Schmierstof fsystem. 
Dieses reduzier t die durch die Glasfa-
sern verursachte Abrasion im 
Vergleich zu üblichen glasfaserver-
stärkten Polyamiden um bis zu 80%. 
Anders als bei der Verwendung von 
PTFE als Schmierstof f werden die 
mechanischen Werte nicht signif ikant 
beeinträchtigt. Eine erste Anwendung: 
Hardware für Mobiltelefone (Foto). 
Weitere Spezialtypen sind auf Anfrage 
erhältlich.

The use of glass f ibre reinforced 
polymer systems for tribological 
applications has proved unsuccessful 
in many cases to date on account of 
the highly abrasive proper ties of the 
glass f ibres. NYLAFORCE® A 50 TS13 
alleviates this problem through its 
PTFE-free lubricant system. This 
reduces the amount of abrasion 
caused by the glass f ibres by up to 80% 
compared with standard glass f ibre 
reinforced polyamides. Contrary to the 
case when PTFE is used as a lubricant, 
the mechanical values are not signif i-
cantly impaired. An initial application: 
hardware for mobile phones (photo). 
Fur ther special grades are available on 
request.



NYLAFORCE® B-Typen auf Basis PA 6 überzeugen insbeson-
dere durch ihr exzellentes Verhalten bei dynamischer 
Beanspruchung. Das hohe Absorptionspotential von 
kinetischer Energie bei gleichzeitig enormen Festigkeitswer-
ten macht diese Konstruktionswerkstof fe zu echten Alternati-
ven zu Metallen. Eine hervorragende Ober f lächenqualität der 
Spritzteile sowie einfache Verarbeitung sind weitere wichtige 
Eigenschaf ten.

NYLAFORCE® B 50 Z ist eine schlagzäh optimier te Type. Das 
ungewöhnliche Verhalten dieses Werkstof fs wird erst im 
Einsatz, unter Einwirkung komplexer Spannungszustände 
deutlich. Weitere Spezialtypen sind auf Anfrage erhältlich.

NYLAFORCE® B grades based on PA 6 display excellent 
behaviour under dynamic stress. Their high absorption poten-
tial for kinetic energy, coupled with exceedingly high strength 
values at the same time, make these engineering materials 
into genuine alternatives to metal. Fur ther key proper ties are 
the excellent sur face quality of the injection moulded par ts 
and the straight forward processing.

NYLAFORCE® B 50 Z is a grade that has been optimised in 
terms of impact resistance. The exceptional behaviour of this 
material only becomes clear when it is in service, with 
complex stress states acting on it. Fur ther special grades are 
available on request.

NYLAFORCE®

Eigenschaf t | property

Dichte
density
Zugfestigkeit trocken 23 °C
tensile strength dry 23 °C
Zugfestigkeit konditionier t 23 °C
tensile strength conditioned 23 °C
Zugfestigkeit 80 °C
tensile strength 80 °C
Zugfestigkeit 120 °C
tensile strength 120 °C
Bruchdehnung trocken 23 °C
elongation at break dry 23 °C
Bruchdehnung konditionier t 23 °C
elongation at break conditioned 23 °C
Bruchdehnung 80 °C
elongation at break 80 °C
Bruchdehnung 120 °C
elongation at break 120 °C
E-Modul Zug trocken 23 °C
tensile modulus dry 23 °C
E-Modul Zug konditionier t 23 °C 
tensile modulus conditioned 23 °C
E-Modul Zug 80 °C
tensile modulus 80 °C 
E-Modul Zug 120 °C
tensile modulus 120 °C 
Charpy Schlagzähigkeit trocken
charpy impact strength unnotched dry 
Charpy Schlagzähigkeit konditionier t 23 °C
charpy impact strength conditioned 23 °C
Charpy Kerbschlagzähigkeit trocken
charpy impact strength notched dry 
Charpy Kerbschlagzähigkeit konditionier t 23 °C
charpy impact strength notched conditioned 23 °C
Schmelztemperatur
melting temperature
Formbeständigkeit HDT/A
heat def lection temperature HDT/A
Schwindung Spritzguss 
moulding shrinkage 

Norm | standard

ISO 1183

ISO 527

ISO 527 | ISO 1110

ISO 527

ISO 527

ISO 527

ISO 527 | ISO 1110

ISO 527

ISO 527

ISO 527

ISO 527 | ISO 1110

ISO 527

ISO 527

ISO 179/1eU

ISO 179/1eU | ISO 1110

ISO 179/1eA

ISO 179/1eA | ISO 1110

ISO 3146 (10K/min)

ISO 75

ISO 294 1)

Einheit | unit

g/cm³

MPa

MPa

MPa

MPa

%

%

%

%

MPa

MPa

MPa 

MPa 

kJ/m²

kJ/m²

kJ/m²

kJ/m²

°C

°C

%

B 50

1,57

250

180

140

105

3

5

7,4

7,6

17 500

12 500

7 600

7 400

100

k. B. | n. b.

19
 

29

221

> 200

0,1 - 0,5

B 50 Z

1,56

220

145

—

—

2,6

5

—

—

16 500

11 500

—

—

85

86

14
 

26

221

—

—

B 60

1,70

255

185

145

110

3

4,8

6,4

5,4

21 000

14 500

9 800

9 600

95

k. B. | n. b.

19
 

29

221

> 200

0,1 - 0,4

B 70

1,85

255

180

140

100

2,5

3

4,1

3,1

25 000

18 000

12 100

11 600

87

90

16
 

24

221

> 200

0,1 - 0,3

Werte | values

1) Internes Prüfver fahren in Anlehnung an ISO 294 (Prüfkörper 60 mm x 60 mm x 2 mm) | internal test method based on ISO 294 (test specimen 60 mm x 60 mm x 2 mm).



Legende | caption

 -20 °C
 23 °C
 80 °C
 120 °C

Dehnung [MPa] | strain [MPa]

Zugversuch NYLAFORCE® B 50 (trocken) | tensile test NYLAFORCE® B 50 (dry) 
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Zug E-Modul ausgewählter NYLAFORCE® B Typen | tensile modulus of selected NYLAFORCE® B types

Zug E-Modul [MPa] | tensile modulus [MPa]
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Legende | caption

a - NYLAFORCE® B 50
b - NYLAFORCE® B 60
c - NYLAFORCE® B 70

 Zug E-Modul, dam 23 °C
 tensile mod., dam 23 °C
 Zug E-Modul, dam 120 °C
 tensile mod., dam 120 °C

Druckversuch DIN EN ISO 604 NYLAFORCE® B 50 Z | load test DIN EN ISO 604 NYLAFORCE® B 50 Z

Dehnung [MPa] | strain [MPa]
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Legende | caption

 längs 23 °C
 parallel 23 °C
 quer 23 °C
 normal 23 °C
 längs 80 °C
 parallel 80 °C
 quer 80 °C
 normal 80 °C
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Biegewechselversuch NYLAFORCE® B 50 | f lexural fatigue test NYLAFORCE® B 50

Bruchschwingspielzahl [NB] | number of cycles to failure [NB]
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Legende | caption

 NYLAFORCE® B 50 trock.
 NYLAFORCE® B 50 dry 
 NYLAFORCE® B 50 kond.
 NYLAFORCE® B 50 cond.
 
 f = 8 Hz | R = -1



Herausragende Zähigkeit bei höchster Festigkeit und Steif igkeit - das sind die charakteristischen Eigenschaf ten des im feed 
up-Ver fahren hergestellten Hochleistungscompounds NYLAFORCE® B 50 Z. Das Material wurde eigens für PKW-Sitzschalen ent- 
wickelt. Besondere Anforderungen werden bei dieser Anwendung an die Formstabilität, an das Bruchverhalten sowie die Ober-
f lächenqualität des Materials gestellt, da die Bauteile nicht zusätzlich lackier t oder beschichtet werden. 
Sitzlehnen werden extremen Belastungstests unterzogen. Neben Frontal- und Heckcrashtests muss auch der kritische "Schutz vor 
Ladung-Test" bestanden werden. Dabei wird der Aufprall von im Fahrzeugfond bef indlichen Gegenständen auf die Vordersitze 
simulier t. Alle bei einem Crash auf tretenden Kräf te müssen vom Sitzschalenwerkstof f aufgenommen und absorbier t, oder über die 
Schraubverbindungen in die Karosserie eingeleitet werden, da die Sitzschalen keine zusätzlichen Metallverstrebungen enthalten. 

NYLAFORCE® B 50 Z setzte sich bei der Werkstof fauswahl klar gegen alle anderen Kunststof fe durch, darunter langglasfaserver-
stärkte Polyamide und hochverstärkte teilaromatische Kunststof fe. Zusätzlich überzeugt NYLAFORCE® B 50 Z durch einfache 
Verarbeitung und eine exzellente Teileober f läche.

Outstanding toughness coupled with a very high level of 
strength and stif fness – these are the characteristic proper-
ties of the NYLAFORCE® B 50 Z high-per formance compound 
produced by the feed-up process. This material was devel- 
oped especially for car seat shells. In this application, par ticu-
lar requirements are placed on the dimensional stability, 
fracture behaviour and sur face f inish of the material, since the 
par ts are not subsequently painted or coated. 
Seat backs are put through extreme loading tests. In addition 
to frontal and rear crash tests, they are also required to pass 
the critical "protection against shif ting cargo" test. This 
simulates the impact of objects in the back of the car hit ting the 
front seats. All the forces that are generated in a crash must 
be absorbed by the material in the seat shell or be conducted 
into the bodywork via the bolted connections, since the seat 
shells do not contain any additional metal struts. 

NYLAFORCE® B 50 Z emerged as the clear winner in the 
material selection process, beating all the other plastics, 
including long glass f ibre reinforced polyamides and 
semi-aromatic polymers with a high level of reinforcement. In 
addition, NYLAFORCE® B 50 Z is noted for its simple proces-
sing and excellent component sur face.

The decision was taken to use 
NYLAFORCE® B 60 for the production 
of the central armrest on the BMW 1 
series. In the selection process, this 
material was seen to be clearly superi-
or to other highly reinforced materials. 
Its good toughness coupled with a 
very high level of strength, plus its 
excellent paintability, were the deci- 
sive factors in the selection of 
NYLAFORCE® B 60.

Für die Herstellung der Mit telarmlehne 
der 1er BMW-Serie f iel die Entschei-
dung auf NYLAFORCE® B 60. Im 
Auswahlver fahren setzte sich das 
Material klar gegen andere hochver-
stärkte Werkstof fe durch. Insbesonde-
re die gute Zähigkeit bei gleichzeitig 
höchster Festigkeit, sowie die sehr 
gute Lackierbarkeit waren ausschlag-
gebend für die Auswahl von 
NYLAFORCE® B 60.



Mit NYLAFORCE® dynamic präsentier t LEIS Polytechnik polymere Werkstof fe GmbH die zweite Generation der feed 
up-Polyamide. Neben einer deutlichen Verbesserung der Festigkeiten konnte auch die Zähigkeit der Werkstof fe enorm 
erhöht werden.

NYLAFORCE® dynamic wird in einem optimier ten feed up-Ver fahren hergestellt. Die dadurch erzielten mechanischen 
Eigenschaf ten sind einzigar tig bei hochverstärkten Thermoplasten. So erreicht NYLAFORCE® dyn A 60 eine Zugfestig-
keit von fast 300 MPa bei einer Charpy Schlagzähigkeit von 100 kJ/m². Die Type NYLAFORCE® dyn B 50 besteht den 
Schlagversuch sogar ohne Bruch, bei einer Zugfestigkeit von immerhin 265 MPa und einer Bruchdehnung von über 3%. 
Werte, wie sie von Polyamiden mit 50% Glasfaserverstärkung bisher nicht annähernd erreicht wurden.
Die neuen Hochleistungswerkstof fe eignen sich insbesondere für hoch belastete Funktionsteile mit dynamischer 
Beanspruchung. Außerdem sind sie echte Alternativen zu Metallen wie z. B. Aluminium, Zink- und Messinglegierungen.

Das Produktpor t folio umfasst bislang NYLAFORCE® dyn A 50, NYLAFORCE® dyn A 60, NYLAFORCE® dyn B 50, 
NYLAFORCE® dyn B 50 Z sowie NYLAFORCE® dyn B 60.

With NYLAFORCE® dynamic, LEIS Polytechnik polymere Werkstof fe GmbH has introduced the second generation of 
feed-up polyamides. In addition to a clear improvement in strength, it also proved possible to boost the toughness of 
these materials by a huge margin.

NYLAFORCE® dynamic is produced by an optimised feed-up process. The mechanical proper ties achieved in this way 
are unique for a highly reinforced thermoplastic. NYLAFORCE® dyn A 60 thus has a tensile strength of almost 300 MPa 
with a Charpy impact strength of 100 kJ/m². The NYLAFORCE® dyn B 50 grade even passes the impact test without 
fracturing while of fering a tensile strength of no less than 265 MPa and an elongation at break of more than 3%. These 
are f igures that polyamides with 50% glass f ibre reinforcement have come nowhere near to attaining to date. 
The new high-per formance materials are par ticularly suitable for functional par ts that are subject to heavy loads and 
dynamic stressing. They are also genuine alternatives to metals, such as aluminium, and zinc and brass alloys.

The product por t folio currently comprises NYLAFORCE® dyn A 50, NYLAFORCE® dyn A 60, NYLAFORCE® dyn B 50, 
NYLAFORCE® dyn B 50 Z and NYLAFORCE® dyn B 60.



NYLAFORCE®

Eigenschaf t | property

Dichte
density
Zugfestigkeit trocken 23 °C
tensile strength dry 23 °C
Zugfestigkeit konditionier t 23 °C
tensile strength conditioned 23 °C
Bruchdehnung trocken 23 °C
elongation at break dry 23 °C
Bruchdehnung konditionier t 23 °C
elongation at break conditioned 23 °C
E-Modul Zug trocken 23 °C
tensile modulus dry 23 °C
E-Modul Zug konditionier t 23 °C 
tensile modulus conditioned 23 °C
Charpy Schlagzähigkeit trocken
charpy impact strength unnotched dry
Charpy Kerbschlagzähigkeit trocken
charpy impact strength notched dry
Schmelztemperatur
melting temperature
Schwindung Spritzguss 
moulding shrinkage 

Norm | standard

ISO 1183

ISO 527

ISO 527 | ISO 1110

ISO 527

ISO 527 | ISO 1110

ISO 527

ISO 527 | ISO 1110

ISO 179/1eU

ISO 179/1eA

ISO 3146 (10K/min)

ISO 294 1)

Einheit | unit

g/cm³

MPa

MPa

%

%

MPa

MPa

kJ/m²

kJ/m²

°C

%

dyn A 50

1,57

275

195

2,9

4,3

18 000

12 500

k. B. | n. b.

16

260

—

dyn A 60

1,70

290

200

2,6

3,9

23 000

16 000

100

17

260

—

dyn B 50

1,57

265

185

3,3

5

18 000

12 500

k.B. | n. b.

18

221

—

dyn B 60

1,70

285

200

3

4,5

22 000

15 500

k.B. | n. b.

19

221

0,1 - 0,4

dyn B 50 Z

1,56

265
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Werte | values

Zugversuch NYLAFORCE® dyn B 60 (trocken) | tensile test NYLAFORCE® dyn B 60 (dry)
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1) Internes Prüfver fahren in Anlehnung an ISO 294 (Prüfkörper 60 mm x 60 mm x 2 mm) | internal test method based on ISO 294 (test specimen 60 mm x 60 mm x 2 mm).



Die ausgezeichneten mechanischen Eigenschaf ten von NYLAFORCE® können auch für Anwendungen im Trinkwasserbereich 
genutzt werden. NYLAFORCE® A 60 TW2 SCHWARZ wurde speziell hier für entwickelt. Die für Trinkwasseranwendungen wichtigen 
Kennwer te wie Berstdruck und Ermüdungsfestigkeit sind bei diesem Werkstof f außergewöhnlich.

Der Hochleistungskunststof f überzeugt durch überragende Festigkeitswer te von 235 MPa bei einer Schlagzähigkeit von über 70 
kJ/m². Diese Eigenschaf ten prädestinieren NYLAFORCE® A 60 TW2 SCHWARZ als Konstruktionswerkstof f für statisch und 
dynamisch belastete, technische Funktionsteile - insbesondere für Teile mit hoher Druckbelastung. In diversen Dauerversuchen wies 
das Material seine Eignung für diesen Einsatzzweck bereits nach. 

Dem Konstrukteur steht damit eine hervorragende technische Alternative zu metallischen Werkstof fen zur Ver fügung. Die thermo-
plastische Verarbeitbarkeit und der geringe Volumenpreis bringen zusätzlich deutliche wir tschaf tliche Vor teile gegenüber Metallen 
und Metalllegierungen.

The outstanding mechanical proper ties of NYLAFORCE® can also be used for drinking-water applications. NYLAFORCE® A 60 TW2 
SCHWARZ has been developed especially for this. The characteristic values that are impor tant for drinking-water applications, such 
as burst pressure and fatigue strength, are exceptionally high for this material.
 
This high-per formance plastic is noted for its outstanding strength values of 235 MPa, with an impact strength of more than 70 kJ/m². 
These proper ties make NYLAFORCE® A 60 TW2 SCHWARZ the ideal structural material for functional engineering par ts that are 
subject to static and dynamic load – especially for par ts subject to high pressure loads. The material has already proven its suitability 
for this purpose in various endurance tests. 

Design engineers thus have an outstanding technical alternative to metal materials at their disposal. The fact that this material of fers 
the processability of a thermoplastic and a low price per unit volume also brings clear economic advantages compared with metals 
and metal alloys.



Eigenschaf t | property

Dichte
density
Zugfestigkeit trocken 23 °C
tensile strength dry 23 °C
Zugfestigkeit konditionier t 23 °C
tensile strength conditioned 23 °C
Bruchdehnung trocken 23 °C
elongation at break dry 23 °C
Bruchdehnung konditionier t 23 °C
elongation at break conditioned 23 °C
E-Modul Zug trocken 23 °C
tensile modulus dry 23 °C
E-Modul Zug konditionier t 23 °C 
tensile modulus conditioned 23 °C
Charpy Schlagzähigkeit trocken
charpy impact strength unnotched dry 
Charpy Schlagzähigkeit konditionier t 23 °C
charpy impact strength conditioned 23 °C
Charpy Kerbschlagzähigkeit trocken
charpy impact strength notched dry 
Charpy Kerbschlagzähigkeit konditionier t 23 °C
charpy impact strength notched conditioned 23 °C
Schmelztemperatur
melting temperature
Formbeständigkeit HDT/A
heat def lection temperature HDT/A
Feuchtigkeitsaufnahme 23 °C | 50% r. F.
moisture absorption 23 °C | 50% r. F.
Wasseraufnahme 23 °C gesättigt
water absorption 23 °C saturated
Schwindung Spritzguss 
moulding shrinkage 

Norm | standard

ISO 1183

ISO 527

ISO 527 | ISO 1110

ISO 527

ISO 527 | ISO 1110

ISO 527

ISO 527 | ISO 1110

ISO 179/1eU

ISO 179/1eU | ISO 1110

ISO 179/1eA

ISO 179/1eA | ISO 1110

ISO 3146 (10K/min)

ISO 75

ISO 62

ISO 62

ISO 294 1)

Einheit | unit

g/cm³

MPa

MPa

%

%

MPa

MPa

kJ/m²

kJ/m²

kJ/m²

kJ/m²

°C

°C

%

%

%

Wert | value

1,71

235

170

2

3

20 600

16 000

72

70

10

11

260

250

1,5

3,5

0,1 - 0,5

A 60 TW2 SCHWARZNYLAFORCE® Nach umfangreichen Prüfungen wurde der 
Trinkwasser type NYLAFORCE® A 60 TW2 
SCHWARZ zunächst in Frankreich die Konformität 
mit der Positivliste der ACS bescheinigt. Darauf 
folgte die Bestätigung des TZW in Karlsruhe, dass 
das Material den Positivlisten "Kunststof fe im 
Lebensmittelverkehr" des BfR entspricht und aus 
mikrobiologischer Sicht die Forderungen des 
DVGW Arbeitsblattes W 270 er füllt. Namhaf te 
Hersteller von Wasserzählern haben den 
Werkstof f erprobt und setzen ihn für verschiedene 
Anwendungen ein. Weitere Einsatzgebiete sind im 
Bereich Armaturen, Filter und Pumpen denkbar. 
Foto: Deckel für Wasserzähler aus NYLAFORCE® 
A 60 TW2 SCHWARZ.

After extensive testing, the drinking-water grade 
NYLAFORCE® A 60 TW2 SCHWARZ was f irst 
cer tif ied as being in conformity with the ACS 
positive list in France. Following this, the Water 
Technology Centre (TZW) in Karlsruhe conf irmed 
that the material complies with the German 
Federal Institute for Risk Assessment's positive 
lists for plastics in contact with foodstuf fs and, in 
microbiological terms, satisf ies the requirements 
of the German Technical and Scientif ic Associa- 
tion for Gas and Water's DVGW Worksheet W 270. 
Eminent manufacturers of water meters have tried 
the material and are using it for dif ferent applica-
tions. Fur ther applications would be possible in the 
f ield of f it tings, f ilters and pumps. Photo: Caps for 
water meters in NYLAFORCE® A 60 TW2 
SCHWARZ.

1) Internes Prüfver fahren in Anlehnung an ISO 294 (Prüfkörper 60 mm x 60 mm x 2 mm) | internal test method based on ISO 294 (test specimen 60 mm x 60 mm x 2 mm).



NYLAFORCE® lässt sich mit den meisten gängigen Spritzgießmaschinen verarbeiten. Es gelten grundsätzlich gleiche Verarbei-
tungsbedingungen wie bei glasfaserverstärkten Polyamiden. Plastif iziereinheit und Heißkanalsysteme sind wegen der hohen 
Verarbeitungstemperaturen und Abrasivität von verstärkten Materialien aus verschleißfesten Stählen auszuführen. Of fene Düsen 
sind Verschlussdüsen vorzuziehen. Um eine homogene Massetemperatur und konstante Teilegeometrie zu erreichen, sollten geeig-
nete Plastif izierschnecken mit Rückstromsperre eingesetzt werden und das er forderliche Spritzvolumen zwischen 10% und 70% der 
Maschinenkapazität liegen.

Materialtrocknung
NYLAFORCE® verlässt das Werk verpackt in feuchtigkeitsdichten Gebinden, mit einem maximalen Feuchtigkeitsgehalt von 0,2 % und 
ist in diesem Zustand zur direkten Verarbeitung geeignet. Wir empfehlen eine Lagerung in trockenen Räumen. Um optimale Teilequa-
lität zu erreichen und Verarbeitungsprobleme aufgrund von zwischenzeitlich aufgenommener Feuchtigkeit zu vermeiden, empfehlen 
wir eine Vor trocknung bis zu einer Rest feuchte von ca. 0,1%. Die Trocknung sollte in einem Trockenluf t trockner (Taupunkt kleiner
– 20 °C) oder Vakuumtrockenschrank bei 80 bis 90 °C für 4 bis 12 Stunden er folgen. Umluf t trockner sind für NYLAFORCE® ungeeig-
net. Nach der Trocknung ist das Material vor erneuter Feuchtigkeitsaufnahme aus der Umgebung zu schützen.

NYLAFORCE® can be processed on most customary types of injection moulding machine. The same processing conditions as for 
glass f ibre reinforced poylamides can fundamentally be employed. Due to the high processing temperatures and abrasiveness of 
reinforced materials, the plasticising unit and hot runner system should be made of wear-resistant steel. Preference should be given 
to open nozzles over shut-of f nozzles. To achieve a homogeneous melt temperature and a constant par t geometry, use should be 
made of suitable plasticising screws with a non-return valve. The required shot size should be between 10% and 70% of the machine's 
rated capacity.

Material drying
NYLAFORCE® is supplied in moisture-proof containers, with a maximum moisture content of 0.2 %, and can be directly processed in 
this state. We recommend that it be stored in a dry room. In order to achieve an optimum par t quality and avoid processing problems 
due to moisture that has been absorbed in the meantime, we recommend that the material be pre-dried until it has a residual moist- 
ure content of approx. 0.1%. Drying should be per formed in a dry-air dryer (dew point less than – 20 °C) or in a vacuum drying 
cupboard at 80 to 90 °C for 4 to 12 hours. Circulating-air dryers are not suitable for NYLAFORCE®. Once it has been dried, the materi-
al must be protected against renewed absorption of moisture from the environment.

Alle in dieser Broschüre angegebenen Werte sind Richtwer te und sollen über Anwendungsmöglichkeiten informieren. Die Eignung für konkrete Anwendungszwecke wird nicht zugesicher t, diese 

muss für jeden Einzelfall geprüf t werden. Wir verweisen auch auf unsere Liefer- und Verkaufsbedingungen.

All the values in this brochure are given solely by way of a guide and are intended to provide information on possible applications. No assurance is given regarding suitability for specif ic purposes, 

this must be established in each individual case. We also refer you to our Terms of Delivery and Sale.

Empfohlene Maschinenparameter und Werkzeugtemperierung | recommended machine parameters and tool temperature

Parameter | parameter

Massetemperatur NYLAFORCE® A
melt temperature NYLAFORCE® A
Massetemperatur NYLAFORCE® B
melt temperature NYLAFORCE® B
Dosiergeschwindigkeit
dosing speed
Staudruck
back pressure
Fülldruck
f illing pressure
Einspritzgeschwindigkeit
injection speed
Werkzeugtemperatur
tool temperature

Bereich | range

280 °C bis | to 310 °C

250 °C bis | to 320 °C

10 m/min bis | to 20 m/min

20 bis | to 80 bar

800 bis | to 1500 bar

hoch | high

80 °C bis | to 140 °C

Empfehlung | recommendation

290 °C

290 °C

15 m/min

40 bar

1200 bar

hoch | high

140 °C
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